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The General  Dynamics F-1 I  1 Aardvark was the t i rst  l ighier bomber in the world in which swing-wing
variable wing geometry technology was utilized, and was developed to be used by all the United States
mil i tary seruices. including the Air  Force, Navy and Marines. Wing geometry,  in order to al low for a wide

scope of operational speeds ranging from low to supersonic speeds, may b€ adjusted betwren sweep
angles of 16 to 72.5 d€res. However, due to the targe size of the aircratt as well as weight increa*s,
lhe Navy and N.4arlnes detemined that the aircraft was not suitable lor their missions. There are nume-
rous versions of the F-1 1 1 . The A version, the basic model ol the aircraft, has the original large sized air
intakes for which reason i t  rs cal led the "tr ip le plow". The C version, the model ut i l ized by the Royal Aus-
tralian Air Force, has marn wings with a very long span and reinforced landing gear. The E version incor-

porates "triple plow type 2" air intakes to replace the problem-riddled A version air intakes, and has an
increased ECM capability. The D and F versions incorporate other improvemenls 1o lhe electronic
system as wel l  as to the engines. and the FB-' l  1 1A. ut i l ized by the Sirategic Air  Command (SAC) as a
bomber. employs long span main wings.

Crew: 2 Wingspan: 19.20m Overal l  length: 23.36m Overal l  height:  5.22m
Ma. takeoif  weight:  41,500k9 Engines: Pratt  and Whitney TF-30-P-3
Thrust:  5,520k9 (8,a90k9 with afterburners)X2 Ma.speed: Mach 2.2h2,2j0m
Fixed armament:  none

Die von General Dynamics gebaute F-1 1 1 Aardvark war der erste Jagdbomber in der Welt, bei dem die
Schwenkf[igelTrchnologie veNendet wurde, die eine Veranderung der Fliigelgeometrieerlaubt. Diese
Maschine wurde f0r den Einstz bei allen Waffengattungen der US-Streitkrafte-Luftwaffe, Marine und
Marineinlanterie - entwickelt. Zur Anpasung an verschiedene Geschwindigkeitsbereiche, von niedri-
gen Geschwindigkeiten bis zu Ub€rschallgeschwindigkeiten, kann die Fl0gelgeometrie zwischen Pfei-
lungswinkeln von 1 6 und 72,5 Grad vffitelh werden. Wegen des erhohten Gewichts und der GrdBe des
Flugzeuge hielten Marine und Marineinianlerie die i,4aschine jedoch als ungesignet ,f0r ihre Missionen.
Es gibt zahlreiche Versionen der F-1 1 1. Die A-Version, das Grundmodel l ,  hat die urspr i lg l ichen groBen
Einleufe, die dem Flugzeug den Beinemen -drei facher Pf lug" einbrachte. Die C-Version, das von der
Royal Australian Air Force veruendete Modell. hat Hauptfltigel von sehr groRer Spannweite und ein ver-

$arktes Fahrgestell. Bei der E-Version ersetzen die "Dreifachpllug Typ 2" -Einleule die problembehafte-
ten Einldufe der A-Version, auBerdem ist sie besser frir elektronische GegenmaRnahmen ausgestattet.
Die Versionen D und F weisen weitere Verbesserungen sowohl in der Elektronik wie im Triebwerk auf,
und die FB-1 1 1A, die vom strategischen Bomberkommando der US-Luftwaffe (SAC) eingesetzl  wird,
hat HaupttlLigel von groBer Spannweite.
(Technishe Daten)
Besatzung: 2 Spannweite: 19,20m Lenge: 23,36m Hohe: 5,22m
lvlax. Startgewicht: 41.500k9 Maschinen: Pratt & Whitney TF-30-P-3
Schub: 5.520k9 (a.Agokg mit  Nachbrennern)X2 Hochstgeschw: Mach 2,2/12.2OOm
Hohe Feste Bewaffnung: keine

Le F-1 1 1 Aardvark de la General  Dynamics est le premier chasseur-bombardier a ai les a geom€tr ie
variable au monde. Le F-1 1 1 a 6te coneu pour etre mrs a contf lbut ion aussi bien par la U.S. Air  Force que
par les Marines de la U.S. Navy. Des ai les ar geomdtr ie var iable de 1 6 a 72,5 degr6s ont 6te adopt6es pour

s'adapter a un large champ de vitesses. l\rais d0 a de grands changements de forme et de poids entre
autres, la U.S. Navy et les Marines refusdrent de I 'adopter.  l l  existe beaucoup de var i6t6s du F-1 1 l .  Le
modele de base A 6quipe d'une pr ise d'air  fut  appeie le -Tr iple Plow 1" premier moddle. Dans le moddle
C adopte par l 'arm6e de I 'a ir  austral ienne, les ai les pr incipales ont une plus grande envergure et un
6quipement special augmentant ses capacit{is d'atterrissage a etd ajout6. Dans le moddle E, la prise

d'air  qui  avait  pos6 de nombreux probldmes dans le moddle A a 6t6 am6l ior6 pour devenir  le moddle

"Triple Plow 2" et ses capacitds ECM ont etd renlorc6es. D'autre part, les moddles D/F avec une ame-

lioraiton de leur 6quipement 6lectron ique et de leurs reacteurs et aussi le moddle FB-1 1 1 A avec une plus

grande envergure de ses ai ies pr incipales pour en laire un bombardier d 'escadre volante strat6gique ont

aussi fai t  leur apoari t ion.
(Donn6es techniques du F-l11E)
Equipe :  2 Envergure :  19,20m Longueur :  23,36m Hauteur:  5,22m
Poids max. au d6col lage: 41.500k9 Powerplant:  Pratt  & Whitney TF-30-P-3
Poussde: 5.520kg (8.890k9 avec post-combust ion)x2 Vitesse maximale: 2,2Mach/12.2OOm
Armemenl fixe : n6ant.

L'Aardvark F-1 1 1 General Dynamics fu il primo cacciabombardiere al mondo in cui venne impiegate la
tecnologia di  geometr ia d'ala var iabi le ad ala osci l lante e venne progettato per essere ut i l izzato da tutt i
iserviz i  mi l i tar idegl i  Stat i  Unit i ,  compresi l 'Aviazione Mil i tare, la Marina e iMarines.
La geometria dell'ala, allo scopo di permettere un'ampia gamma di velmite operative che variano da
quelle basse a velocitil supersoniche, pud essere regolata in angoli di deflessione compresi tra 1 6 e 72,5
gradi.  Tuttavia, a causa del le grandi dimensioni come pure degl i  aumenl i  di  peso del vel ivolo, la Marina
e i Marines non considerarono questo aereo adatto alle loro missioni. Esistono numerose versioni dell'F-
1 1 1 . La versione A, il modello base di questo aereo, ha le prese d'aria originali molto grandi e per questa
ragione viene chiamato "tr ip lo aratro".  La versione C, i l  model lo ut i l izzato dal l 'Aviu ione Mil i tare Austra-
liana, ha le ali principali ca?llerizzale dauna grande apertura alare e un carrello di atterraggio rinforzato.

La versione E d dotata di prese d'aria "triplo aratro tipo 2" per sostiluire le problematiche prese d'aria
della versione A ed ha una maggiore capacita ECL4. Le versioni D e F presentano miglioramenti ai sistemi
elettronici e ai motori, e I'FB- 1 1 1 A, utilizzato dal comando Aereo Strategico (SAT) come bombardiere,
impiega al i  pr incipal i  dal la grande apertura alare.

(Caratteristiche)

Equipaggi:  2 Apertura alare: 19,20m Lunghezza: 23,36m Altezza:5,22m
Pesso massimo al  decol lo:  41.500k9 Motor i :  TF-30-P-3 Pratt  & Whitney
Spinta del motore: 5.520k9 (8.890k9 con postbruciatori)X2 Velocita massima I Mach 2.2/12.2OOm
Armament fisso : nessuno

El Aardvark F-1 1 1 de General  Dinamios fue el  pr imer cazabombardero del mundo en el  que se ut i l izo tec-
nologia de geometr ia alar de osci lacion var iable, y fue desarrol lado con el  prop6sito de ser ut i l izado por
todas las fuerzas militares de los Estados Unidos, incluyendo las Fuerzas Aereas, la Armada y los Mari-
nes. A f in de permit i r  una ampl ia gama de velocidades operacionales, desdevelocidades bajas a super
sonicas, su geometria alar puede ajustarse en angulos de flrcha de 16 a72,5 grados. Sin embargo,
debido al gran tamaffo del avi6n y al aumento de peso, laArmaday los Marinesdecidieron que el aparato
no era adecuado parasus misiones. Hay numerosas versiones del F- 1 1 1. LaversionA, el  modelo basico
del avion, t iene las grandes tomas de aire or iginales, raz6n por la cual es l lamado el  " t r ip le surce".  La ver-
si6n C, €l modelo utilizado por las Reales Fuerzas Aereas de Australia, tiene alas principales de gran
envergadura y un treh de aterrizaje relorzado. La version E incorpora lastomas de aire "tipo triple surco

2" (en sustituci6n de las tomas de aire de la version A tan cargadas de problemas), y tiene una mayor
capacidad ECM. Las versiones D y F incorporan otras mejoras de los sistemas electronicos ydelo>
motores, y el FB-1 1 1 A, utilizado por el lvlando Aereo Estratogico (MAE) como bombardero, emplea alas
pincrpales de gran envergadura.

(Especilicaciones)
Tripulacion :  2 envergadura: 19,20m Longitudo total  :  23,36m
Altura tolal: 5,22m Pess mex. para el despegue: 41.500k9 Motores: Pratt & whitney TF-30-P-3
Empuje | 5.520k9 (8.890k9 con combustion retardada)X2 Velocidad maxima: Mach 2,2h2.2OOm
Armamento f i jo :  ninguno
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IPlease keep to lhe following rutes
i .Never use glue or paint near f i re.
2.Open window lor t resh air  when glue or paint is in use. Be

sure to close csp tightly on glue and paint after use and keep
them hidden from sun light, and away lrom reach of small
children. Glue and most paints contain volatile solvent which is
harmful to health if inhaled too much. Do not inhale solvent
intentionally.

3.Use a modelling scissors to take the parts off from the runner
and trim any excess plastics with a cutter or a file.

 .Keep all materials and tools neatly.

IBitte beachten Sie die lolgenden Regeln
| .Klebstoff und Farben niemals in der Nahe einer Ftamme verwen

Z.Beam Arbeiten mit  Klebstoff  oder Farbe Fensrer dtrnen um die
Zufuhr von Frischlufr zu gewah.leisten. Nach cebrauch Ktebstoff
und Farbe fesl verschlieBen- AuBerhalb der Reichweite von
Kindern lagern und nicht de. Sonne aussetzen. Klebstoff und die
meisten Farben enthalten ftachtige t,6sungsminet, die der
Gesundheit  schaden, wenn sie zu stark inhal ied werden. Niemals
Ldsungsminel absicht l ich inhal ieren.

3.Veruenden Sie eine Model lbauschere oder einen Ptast ik Zwicker
um die Plast ikrei le von den Anspri tzunqen zu trennen.
Sauberm Sie die Tei le von Grat€n mit  einem Cuner oder Feite.

4.Al le Mater ial ien und Werkzeuge ordent l ich und i jbe.sichtt ich

Isuivre attentivement les ragles suivantes
l .Ne jamais ut i l iser col le ni  peinture auprds dune f lamme.
2.Ouvrir  la fenatre pendant l 'ut i l isat ion de col le et de peinture.

Bien relermer les pots de colle et de peinture apes emoloi et
les mettre a |abri du soleil et hors de portee des enfants. Ne
pas respirer colle ou peinture intentionnellement.

3.Utiliser des ciseaux de mod6liste pour decouper les pieces
des grappes et ret i rer tout excds de plast ique a |aide dun
cutter ou d'une l ime.

4.Ranger tous les mat6riaux et outils avec soin.

lSequire le seguenti regole
LNon usare mai col la o vernice vic ino a font i  di  calore.
z.Quando si usa colla o vernice lasciare aperte le lineslre in

modo che circol i  ar ia tresca_ Assicurarsi  che i l  coperchio del la
col la e del la vernice sia ben chiuso doOo I  uso, tenerl i  lontani
dalla luce solare e dalla portata dei bambini. La colla e molte
vernrcr contengono solventi volatili che sono dannosi per la
salute seaspirat i  t roppo a lungo.Non aspirare intenzionalmente
il solvente.

3.Usare cesoie per modellisti per staccare le padi dalla intelaia-
tura e r ipul i re ogni eccesso di  plast ica con una lama o una
l imetta.

4.Mantenere tufti i materiali e attezzi in perfetto ordine.

IPor favor, mantener las siguientes reglas
l .Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.
Z.Abrir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-

mento o pintura. Estar seguros de cerar el tapon fuertemente
en pegamentos y pinturas despues de usarlos y mantenerlos
fuera del alcance de la luz solar y fuera del alcance de los
niios. El pegamento y muchas pinturas contienen disolventes
volatiles que hacen dado a la salud si se inhalan demasiado.
No inhalar disolventes intencionadament.

3.Usar tijeras de modelista para soltar las partes luera del plastico
y arreglar cualquier exceso de plastico con un wtadq o cuchilla
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Icorrect Method tor Applying Decals

.Clean model surface wath wet cloth.

2.Cut each design out of dsl shet and dap them in warm

water for 20 s€onds-

3.Chek wath finger tip if design is l@se on base paper.

lf so, place it on proper position on model and slide off base
paper leaving design on model.

4.Move design to exact posi t ion with wet f inger t ip,  and push

out excess water and ai. bubbles under decal with soft cotton

cloth.

5.When decals get dry,  wipe off  with wet cloth excess glue lef t

around decals.

lDas korrekte Autbringen der Abziehbilder

l .Oberf leche des Model ls mit  feuchtem Tuch reinigen.

2.Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20

Sekunden in warmes wasser tauchen.

3.lv1it dem Finger prulen, ob sich das Motiv vom Trdgerpapier
gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom papier weg an

seine genaue Posit ion aul dem Model l .

4.Korigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und

dri icken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbi ld mit  einem

weichen Baumwoll tuch weg.

s.Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbi lder die Klebemitt-

elrander mit  einem teuchten Tuch.

lcomment appliquer les d6calcomanies correctemenl
| .Nettoyer la surface du moddle avec un chit fon humide.
2.D6couper chaque d6calcomanie de sa planche et la plonger

dans ! eau tiCde pendant vingt secondes.
3.V6rifier avec le bout du doigt s le dessin se d6tache de son

papietrsupport .  Si  oui ,  le posi t ionner a Iendroi t  choisi  sur le
moddle et retirer doucement le papiersupport.

4. Positionner la decalcomanie correctement avec un doigt humide
et eponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air sous la
d6calcomanie avec un chiffon doux.

5.Lorsque les d6calcomanies ont sech6, retirer avec un chiffon
humide tout exc6s de col le autour de la d6calcomanie.

IModo esatto p€r applicare le decalcomanie

l .Pul i re la superf ic ie del model lo con un Danno umido.

z.Ritagliare ciascun disegno dal toglio decalcomanie e immerge-

r l i  in acpua calda per 20 secondi.

3.Controllare col polpastrello se il disegno 6 allentato sulla base

di carta. In questo caso. applicarlo nella esatta posizione sul

modello'tacendolo scivolare dalla base di carta.

4.Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-

rello umido, quindi togliere I acqua in eccesso e le bolle d aria

sotto la decalcomania mediante un panno soffice di cotone.

5.Ouando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno

umido I'eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.

lMetodo corecto para aplicar las calcomanias

l .Limoiar el  modelo con un oafro humedo.
2.Recortar cada diseho de la calcomania y meterlos ne agua

fria por 20 segundos-
3.Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han

dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en
correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,
dejando la pegatina ne el modelo.

4.Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados
y empujar fuera los excesos de agua y burbujas de aire de
debajo de la calcomania con una suave prenda de algodon.

5.Cuando las calcomanias se sequen, l impiar con un trapo hum-
edo cualquier exceso de pegamento quede sobre las calcoma-
nias.
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HE 2l Jzyt BLACK SCHWARZ NOIR NERO NEGRO

HE B , , r / i - SILVER SILBER ARGENT ARGENTO PLATA tFe
Hn I  .P)At-J- .y2 FLAT BLACK MATTSCHWARZ NolR lilAT NERO OPACO NEGRO MATE
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H@ @ v^r i - - MAHOGANY MAHAGONY ACCAJOU MOGANO CAOBA ftr4
HW E) 2t)7-v ' r t CLEAR RED ROT, REIN ROUGE CLAIR ROSSO CHIARO ROJO CLARO i6EE*IE
HW W 2t)7-7")v- CLEAR BLUE BLAU, REIN BLEU CLAIR BLU CHIARO AZUL CLARO iSEE!se
H@EE /t):->Fs34102 GREEN GR0N VERT VERDE VERDE ffie
H@@zr->Fs34079 DAR( GREEN DUNKELGRUN VERT FONCE VERDE SCURO VERDE OSCURO ;*ftfte
H m gD 77r> FS302t9BROWN BRAUN MARRON IVARRONE I\4ARRON qta
Hmm'h?-rf Fsl7875WHITE WEISS BLANC BIANCO BLANCO

'6*+r?E,)qLj) t t l  > 1:E+ .  ZK' l+t .-h.  - ,

[ftMr.h 
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-d)*E<"'q." . a +., I' r: {Jt*EBlit
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H L in paint ing indicat ion is the number of
Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,  whi le I  is

that of Ny'r. Color. Glue is not included in this kit.

Ht l t  bei  Bemalungshinweisen ist  die Nummer
der Aqueous-Hobby-Color von Gunze Sangyo,

wdhrend I den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigt. im Bausatz ist kein Klebstoft enthalten.

Sur le guide de peinture, H[ij correspond au
num6ro de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS

HOBBY COLOR, alors que I correspond a Mr.

COLOR. La colle n'est pas fournie dans ce kit.

Hi l t  nel la indicaione del la pi t tura e i l  numero

della Gunze Sangyo del colore ad acqua per

Hobby, mentre I  e quel lo di  Mr. Color La col la

non e inclusa nel la scatola di  montaggio.

H I en indicaciones de pintado. Este es el

numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,

mientras l l  es el  de lvr.  Color.  El  pegamento

no esta incluido en el  k i t .
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FAIRE UN TROU



A-12
HE

/'
818

nt6(t t  (  t :c r .
OPEN HOLE
OFFNEN
FAIRE UN TROU

FORO APERTO
HACER AOUJERO
iltt @ :fiY,".K.-

tnr . lF:(( t6t .

RETIRER

SEPARARE
CORTAR
ilt

4



Htr

Hm

812

@

H8

5



tr
G10

Hm3

iAt)( t< (  l je t . ,
OPEN HOLE
OFFNEN
FAIRE UN TROU

FORO APERTO
HACER AOUJERO
iltt

2 lE2(?<(rAr\ .
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NECESSARIE 2 SERIE
SE NECESITAN DOS PIEZAS
rE*fr:f,tlf -18
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This kit does not include armament.

Select from "Weapon Sets | , lV separately sotd.

Bewaffnung ist lm Bausatz nicht enthafen.

Die separat erhdltlichen Teie sind in "Weapon Sets I lV"
(Bewaff nungssatze) auf gef uhrt.

Ce krt ne comprend pas 'armement Faites votre
selection a partirdu 'Weapon Sets l-lV"(setsd'armement)

vendu separ6ment.

Ouesto kit non comprende I'amamento. Scegliere tra i
''Weapon Sets | - lV" venduti separatamente.

En este modelo no se incluye el  armamento.

Esten a su disposioi6n luegos de armamento l-lv" que

se venden por separado.

E#B{++;?A;t#"
;fi{FHSriH e65;t##fl1+ r -N"

AIM-gE/J

AIM-gE/J

,r___O,*1r_r,

/ry<-4-
V \pr

t, r) El? ( ( /:3 t\ SEPARARE
REMOVE CORTAR
ENTFERNEN +IJ*
RETIRER

r;r ^.^?.?3.1ed< 
( /:ar' FAco^LrArlvo 

-- 

3^2( 
,( ( t:{L' NECESSARTE 2 sERtE

l ! r \  OPTIONAL op(:rrNAr w t  z oEiS NEEDED SE NECESTTAN DOS ptEZAS
Itr-,f ..^^,. -....;;;;.;-- f.ra ,^,,-^
lll NACH aELTEBEN alll,El?tiH lJ WIRD DOPPELT BENOTIGT Elfdl*Grf.E

FACULTATIF DEUX SETS NECESSAIRES
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It is suggested that you com-
bine this model with abundant
weapons, support vehicles and
figures available frcm "1:72 Ai-
craft In Action Series" to make
realistic dioramas.

Wir emofehlen. dieses Modell
mit umtassender Bewaffnung,
Service-Fahrzeugen und Figuren
auszustatten. Hasegawa bietet
dieses Zubehor mit seiner 1:72
"Aircraft in Action" Serie zum
Dioramabau.

Nous vous conseillons de com-
pleter ce moddle ptr des arme'
ments, vehicules et personnages
de maintenance fournis dans
le kit "Avions en action 1:72 e"
pour realiser des dioramas.

Si suggerisce di combinare
ouesto modello con armamento
abbondante con veicoli e figure
disoonibil i  da "1:72 Aircraft ln
Action Series" per costruire
diorama realistici.

Sugerimos que combine este
modelo con abundantes armas,
vehiculos de apoyo y figuras ad-
ouisibles desde la escala 1:72
en aviones de accion oara
realizar dioramas realisticos.

{f olrlfl EftF4ACA | 1 /72rtl'#?if1
ltstL|lg &t*fifte&l{ffi . itrr{}f;
+tn&ft rr,l'Ft*E, tcG*6rt€ €
FEfldJEES#'tI*4fEA
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Marking & Painting E.W,z t u nEF
"BI_SENTENNIAL"

H 2oH}ffiffE$fiilPEfl "rt,r t v"
2OTHTFW U.S.A.F.Ez - *> j'&.1..l.&#E

Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
ENAE*6'E,J\

I Fs3zoss: HE ffi Fss41o2: Hloo3

W Fs34o7e: H@l t] Fs3o21e: HEO
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CAUTION: NOT SUITABLE FOB CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 I\4OIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIIVENSION CONTENUES.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI Dl ETA'
INFERIORE AI 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JMR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAO: IMdROPRIo PARA CRIANQAS coM MENos DE 3 ANoS.
CONTEM PEQAS PEOUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENOFES DE 3
ANOS, CONTIENE PIEZAS PEOUENAS.

FoRsrcrcr |KKE EGNET TtL BoRN sorv ER MTNDRE END 3 AR.
rNDEr-toLDER sMA DELE.

TFOEOXHI KATAAAHAO M NAAIA AI{I T(}IFK}{ETO}{
IIEPEXEI ffiPA BAXIA
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